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SVErrIr tÓ MASSon

ÓLAfur HALLDÓrSSon

f. 18.4. 1920 — d. 4.4. 2013

meÐ ÓlaFi hallDÓrssyni gengnum er síðasti íslenski textafræð-
ingurinn sem menntaðist í kaupmannahöfn hjá jóni Helgasyni fallinn frá. 
ólafur komst í læri hjá jóni skömmu eftir að hann lauk kandídatsprófi í 
íslensku 1952. Prófritgerð hans fjallaði um Færeyinga sögu og bar titilinn 
Færeyinga saga, varðveizla textans.  Fyrst eftir að hann kom til Hafnar orð-
aði hann það við jón Helgason að hann vildi gefa söguna út, en jón leiddi 
honum fyrir sjónir að fyrst yrði hann þá að gefa út Ólafs sögu Tryggvasonar 
hina mestu. Það varð úr og tók ólafur til óspilltra málanna og vann að sög-
unni allt til þess að hann hvarf heim til íslands og tók við stöðu handrita-
fræðings við hina nýstofnuðu Handritastofnun Íslands (síðar Stofnun Árna 
Magnússonar) 1963. urðu þetta tvö bindi, hið fyrra kom út 1958 en hið 
síðara 1961. Loks birtist þriðja og síðasta bindið árið 2000.

Ólafs saga Tryggvasonar hin mesta hafði áður tvívegis verið gefin út; 
frumútgáfa hennar kom út í skálholti 1689–90 og var þar prentað eftir 
handritum komnum um milliliði frá Flateyjarbók. síðari útgáfa þessa verks 
kom út í 1.–3. bindi Fornmanna sagna í Kaupmannahöfn 1825–27 og er 
textinn þar prentaður eftir handritinu AM 61 fol., en einmitt það handrit 
lagði ólafur Halldórsson til grundvallar í útgáfu sinni. texti Ólafs sögu í 
Fornmanna sögum var í kjölfarið þýddur á latínu af sveinbirni egilssyni, 
1828–29 (Historia Olavi Tryggvi filii).

Ólafs saga Tryggvasonar hin mesta varð fyrsta bindið í nýrri ritröð Árna-
stofnunar í kaupmannahöfn undir ritstjórn jóns Helgasonar. Þessi ritröð 
markaði þáttaskil í útgáfu forníslenskra og fornnorskra texta.  stuðst  var 
við textafræði sem komst til vegs og virðingar þegar á 19. öld enda var 
danski prófessorinn J. n. Madvig einn helsti merkisberi þeirrar stefnu. 
Finnur jónsson aðhylltist þessa aðferð að miklu leyti við útgáfur sínar. 
Upphaflega var aðferðin kennd við þýskan fræðimann, Lachmann, en 
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Mad vig átti stóran hlut í að móta hana og koma henni á framfæri í 
Danmörku. útgáfa Ólafs Halldórssonar ber öll merki þeirrar vandvirkni 
og alúðar sem jón Helgason og síðar samstarfsmenn hans lögðu í verk sín 
á fyrri og seinni hluta 20. aldar: hvert einasta handrit sem talið var hafa 
textagildi var kannað út í hörgul og gerð grein fyrir uppruna þess, eigend-
um, aldri og málfari og sérkennum í skrift. Því fylgdi og könnun á eft-
irritum. 2. bindi Ólafs sögu Tryggvasonar hinnar mestu kom út í Höfn þegar 
ólafur var þar enn við störf. Honum tókst þó ekki að ljúka verkinu fyrr en 
árið 2000 með afar mikilli greinargerð í sérstöku bindi um handrit, málfar 
og skrift; þar færir hann upp ættarskrá handrita sögunnar og færir rök fyrir 
henni.  í bindinu er því og gerð rækileg skil að Ólafs saga Tryggvasonar hin 
mesta er til í tveimur gerðum og birtir ólafur þar umframtexta og skyldar 
frásagnir sem ekki tókst að rekja til ákveðins upphafs. 

Ólafs saga Tryggvasonar varð síðan kjarninn í rannsóknum ólafs Hall-
dórs sonar. enda þótt hann hyrfi frá útgáfustörfum í Höfn 1963 og tæki 
við starfi sérfræðings við Handritastofnun Íslands sama ár, þá beindust 
rannsóknir hans einnatt alla tíð síðan að Ólafs sögu Tryggvasonar og sögum 
sem snerust um þennan víkingahöfðingja – ekki síst að Færeyinga sögu 
sem ólafur gaf fyrst út í alþýðlegri útgáfu fyrir íslenskan almenning 1967 
og síðan þrem sinnum: aftur í lestrarúgáfu 1978, vísindalegri textaútgáfu 
1987 og loks í ritröðinni íslenzk fornrit 2006. könnun hans á Ólafs sögu 
Tryggvasonar reyndist og koma honum að töluverðu gagni þegar hann vann 
að doktorsritgerð sinni, Grænland í miðaldaritum (1978).

Það reyndist hollt ráð hjá jóni Helgasyni að ólafur gæfi fyrst út Ólafs 
sögu Tryggvasonar hina mestu áður en hann færi að sýsla við Færeyinga sögu, 
en alkunna er að hún ekki varðveitt heil heldur hefur verið felld inn í báðar 
gerðir Ólafs sögu Tryggvasonar hina mestu sem og inn í Ólafs sögu helga, 
bæði í Heimskringlu og hinni sérstöku Ólafs sögu. verkefni ólafs varð því 
að finna út hvar texti Færeyinga sögu hefði verið notaður í ofangreindum 
safnritum. Augljóst var að Færeyinga saga hafði verið til sjálfstæð, enda svo 
til  hennar vitnað í  Ólafs sögu Tryggvasonar: „Þessu næst hófust deilur með 
þeim bræðrum í skúfey og Hafgrími svo sem segir í Færeyinga sögu.“ (Sbr. 
Færeyinga saga 1987, xvi.)

Það kann að vera álitamál hvort unnt sé að reisa við forna sögu út frá 
frásögnum sem runnar eru inn í nokkru yngri samsteypur. Þetta hafði þó 
verið gert áður við Færeyinga sögu, en ólafur bætti miklu við verk fyrri 
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manna og leysti verkefnið af textafræðilegri íþrótt, þar sem hann dró saman 
allar þær heimildir um Færeyinga í norrænum heimildum sem annað tveggja 
höfðu nýst höfundi Færeyinga sögu eða voru komnar frá henni. Hann sýndi 
síðar fram á hvernig sögusmiður Ólafs sögu Tryggvasonar hinnar mestu – 
þetta orð notar hann yfir ‚compilator‘ – hafði stuðst við Jómsvíkinga sögu 
og Heimskringlu. Allt eru þetta vandaðar rannsóknir og veita okkur innsýn  
í sögusmiðju manna eins og þess sem setti saman Ólafs sögu Tryggvasonar 
hina mestu.

eftir að ólafur Halldórsson fluttist heim tóku við önnur og óskyld 
verkefni. Hann skrifaði inngang fyrir ljósprenti að Kollsbók, rímnahandriti 
sem varðveitt er í Wolfenbüttel í Þýskalandi og gaf síðan út fjórar bækur 
með rímum. Ástæða þess að Ólafur sinnti þessu verki var sú að stjórn-
endur Handritastofnunar Íslands mæltu svo fyrir að sérfræðingar hennar 
skyldu vinna að útgáfu rímna, eða eins og segir í formála ljósprentsins 
að Kollsbók: „Í upphafi árs 1963, þegar stjórn Handritastofnunar Íslands 
tók að hyggja að útgáfumálum, var ákveðið að láta prenta safn rímna, 
sem ekki hafa birzt áður, og skyldi það taka við af Rímnasafni Finns 
Jónssonar og ná til siðaskipta eða þar um.“ (Íslenzk handrit, 5. b., Kollsbók 
1968, v.) Undir þennan formála skrifa einar ól. sveinsson og stjórn 
Handritastofnunar. Það má greina í orðum ólafs sjálfs í lítilli athugasemd 
um rímur, Rímnaerindi  í Postulasögum (1977), að honum hefur ekki fallið 
verkefnið vel í geð því að hann segir: „Í tíu ár hef ég talið rímnaskáld með 
óvinum mínum og hef neyðst til að hafa þau kynni af þeim, að ég þykist 
þekkja handbragð þeirra, enda þótt ég rekist á það þar sem síst væri að 
vænta.“ (194.) útgáfa Ólafs Halldórssonar á rímunum fjórum sýnir þó ekki 
neina andúð á viðfangsefninu. Sérstaklega er hér vert að geta skýringa hans 
og athugasemda, þar sem þekking hans á fornu skáldamáli nýtist mjög vel 
sem og eiginleiki hans að geta ráðið torræða staði og skýrt svo að vel megi 
við una. Ólafur var gæddur einstakri natni og þolinmæði sem kom sér mjög 
vel við handritalestur eins og best birtist í útgáfu hans á Grettisfærslu (1960), 
sem kom út meðan hann var enn starfandi í Höfn. 

Af handritarannsóknum ólafs ber bók hans Helgafellsbækur fornar 
(1966) höfuð og herðar yfir aðrar kannanir af svipuðu tagi, sem reyndar var 
lítið af þegar bók hans birtist. Upphaflega var þetta fyrirlestur sem fluttur 
var í félagi  íslenskra fræða. Mér er minnisstætt hvernig Ólafur leiddi fram 
tvö handrit sem um þær mundir voru mjög kunn (a.m.k. annað þeirra): 
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Skarðsbók Jónsbókar (AM 350 fol.) og Codex Scardensis, sem seðlabanki 
Íslands hafði keypt 1965 á uppboði í London og gefið íslensku þjóðinni. 
ólafur rakti sögu þessara tveggja handrita og sýndi fram á að þau hefðu 
verið í höndum Skarðverja um hríð, en síðan sneri hann sér að handritum 
sem hann taldi vera úr sama skrifaraskóla. Hann sýndi m.a. fram á að AM 
239 fol. er sumpart forrit nokkra sagna í Codex Scardensins og þar gat 
Ólafur lesið hluta af línu frá því um 1400 þar sem skrifað er að bókin sé 
eign klaustursins að Helgafelli. Þar með ályktaði ólafur að þau handrit sem 
hann hafði fjallað um væru sennilegast skrifuð á því lærdómssetri, enda 
höfðu flest þessara handrita að geyma kristilegt efni. 

Þó að handritarannsóknir yrðu meginverkefni ólafs eftir að hann 
fluttist til Íslands þá gaf hann sér einnig tíma til ritskýringar. Má í því 
vetfangi minna á grein hans um Sagnaritun Snorra Sturlusonar (1979), 
skýringu hans á nafninu ‚Sæla‘ sem hann telur vera útleggingu á örnefninu 
,Mostur‘ (1984), og síðast en ekki síst grein hans um Morgunverk Guðrúnar 
Ósvífursdóttur (1973). eins og öðrum starfsmönnum Handritastofnunar og 
síðar Árnastofnunar var Ólafi mjög í mun að fræðin næðu eyrum venjulegs 
íslensks lesanda. Hann hefur þau orð um útgáfur stofnunarinnar, að þær 
eigi að vera „undirstöðuútgáfur, og er ætlast til að fullnægjandi grein sé 
gerð fyrir varðveislu þess verks sem út er gefið. Þær eiga að vera lykill til að 
komast að sem upphaflegustum texta og undirstaða að öðrum útgáfum. en 
þessar bækur les almenningur á íslandi ekki. Þær sjást ekki í bókahillum 
nema hjá einstöku söfnurum og fáeinum sérvitringum. Það er ekkert laun-
ungarmál, að þetta hefur valdið starfsmönnum Árnastofnunar áhyggjum, 
og af þeim sökum höfum við haft ráðagerðir um að sinna ekki eingöngu 
þörfum fræðimanna, heldur einnig alls almennings í landinu.“ (1987).

Ólafur varð reyndar einna fyrstur starfsmanna Árnastofnunar til þess 
að sinna þessu hlutverki þegar hann gaf út Sögur úr Skarðsbók 1967, sem 
var úrval heilagra manna sagna úr Codex Scardensins. Færeyinga sögu gaf 
hann tvívegis út með nútímastafsetningu og einnig Jómsvíkinga sögu. Þar að 
auki lét hann sér annt um að fornir textar væru gefnir út með samræmdri 
stafsetningu fornri, eins og sjá má í útgáfum hans á Eiríks sögu rauða og 
þáttum úr Ólafs sögu Tryggvasonar hinni mestu, Færeyinga sögu og Ólafs 
sögu Odds munks Snorrasonar. Þegar ólafur sá um útgáfu fornsagna með 
nútímastafsetningu fór hann þá leið að halda í allar fornar orðmyndir og 
reyna eins og unnt er að sýna málstig handritanna með rithætti nútíð-
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arinnar. segja má að honum hafi tekist þetta með ágætum og flestir þeir 
sem búa nú fornar sögur til prentunar, hafa reynt að feta  sig  eftir sporum 
hans.

Þó að fræðimaðurinn ólafur Halldórsson sinnti mestanpart vísindaleg-
um verkefnum má ekki gleyma því hve mikla ræktarsemi hann sýndi 
munn menntum, bæði úr eigin samtíma og fortíðinni. Hann var vel skáld-
mæltur og orti töluvert á yngri og efri árum. Hann var og sjór sagna, 
einkum kímilegra ævintýra austan úr Flóa, en einnig af páfuglum í mis-
jafnri vist kaupmannahafnar. Reyndar var það svo að hugur hans hvarflaði 
oft til Hafnaráranna og mér er í minni sagan sem hann sagði mér frá því 
þegar jóni Helgasyni hafði tekist að lesa síðasta erindi Völuspár í Hauksbók 
undir kvarslampa og hjólaði ánægður heim til sín. Þegar þangað kom sá 
hann glytta í höfuð þýsks vinar síns, Hans kuhns prófessors í kiel. Hann 
gekk til hans og þuldi yfir honum erindið. Prófessorinn og eddufræðing-
urinn hlustaði með athygli og sagði svo að versinu loknu: „Þetta er nú í 
fyrsta skipti, Jón, sem þú ferð með eigin kveðskap fyrir mig.“

ólafur Halldórsson var dagfarsprúður maður og gott að leita til hans 
með ýmiss konar vandamál við lestur handrita eða ritskýringu. Hann kom 
til vinnu dag hvern í nær tuttugu ár eftir hann lét opinberlega af störfum. 
Honum er best lýst í orðum sem hann hafði sjálfur yfir þegar lokið var við 
langt og erfitt verkefni: „Það tekur aldrei of langan tíma að gera hlutina 
vel.“

ÓLAfur HALLDÓrSSon
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rItASKrÁ ÓLAfS HALLDÓrSSonAr

Sverrir Tómasson og Ólöf Benediktsdóttir skráðu

1944
„Staka.“ Muninn 17(1): 3.
„Haust.“ Muninn 17(1): 4.
„Líðandi stund.“ Muninn 17(2): 11 [kvæði].
„Skammdegisvísur.“ Muninn 17(2): 12.
„Leiðréttingar.“ Muninn 17(2): 12.

1945 
„Vorvísa.“ Muninn 17(3):16. 
„ræða flutt Davíð Stefánssyni við blysför Menntaskólans til hans 21. jan. 1945.“ 

Muninn 17(4): 18–19. 
„gamalt hjarta – og þreytt.“ Muninn 17(5): 25–26. [Smásaga]. 
„Ræða flutt Pálma rektor Hannessyni og föruneyti hans í samsæti að Hótel keA 

í des. 1944.“ Muninn 17(6): 33–34. 
„kveðja.“ Muninn 18(1): 1. [Kvæði]. 
„Mjaðarjurt.“ Muninn 18(1): 1. [Kvæði]. 
„til lesenda.“ Muninn 18(1): 1–2. 
„Á skólaganginum.“ Muninn 18(2): 8. 
„glenntir skjáir.“ Muninn 18(2): 6 [Vísa]. 
„Kvöld.“ Muninn 18(2): 6. [Kvæði]. 
„Stökur.“ Muninn 18(2): 6. 
[ritstj.] Muninn. 18 (1945 –1946). 

1946
„Hann ,,Sorry“ var svo sætur.“ Muninn 18(3): 3. [Smásaga]. 
„Annáll skólans árið 1944–1945.“ Muninn 18(4): 6–8. 
„Annáll skólans árið 1944–1945 [framhald].“ Muninn 18(5): 3–4.
„Annáll skólans 1944–45 [niðurlag].“ Muninn 18(6): 5–6.
„Á skólaganginum.“ Muninn 18(4): 8. 
„Á skólaganginum.“ Muninn 18(5): 7.
„uppsögn.“ Muninn 18(5): 4 [ Kvæði].
 „„gott er að sofa í morgunmund“.“ Muninn 18(6): 2–3. [Smásaga.] 
[Vísur um Ólaf Halldórsson og skólasystkin hans]. Í Carmina Akureyri. 10, 11, 18, 

31, 38, 39. [fjölrit].
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1947
„grjót er nóg ... ræða flutt á íþróttamóti að Loftsstaðahóli 14. júlí 1946.“ Tíminn 

5. mars.
„Hugleiðingar á fullveldisdaginn.“ Stúdentablað 1. des. 1947: 13–14. 
„Minni Jóns Sigurðssonar.“ Tíminn 17. júní.

1948
„Horgemlingur.“ Blað Frjálslyndra stúdenta apríl, 6–9. [Smásaga]. 
„Hvert líður þú lind?“ Blað Frjálslyndra stúdenta apríl, 13. [Kvæði]. 
„Svo drekktu áfram.“ Stúdentablað 1. des. 1948: 20. [Kvæði]. 
„Þú barst mér bikar þinn.“ Stúdentablað 1. des. 1948: 26. [Kvæði]. 
[ritd.] „Ólafur Jóhann Sigurðsson. Speglar og fiðrildi.“ Stúdentablað 24(1): 12.
[ritn.] Blað frjálslyndra stúdenta 1948. 

1949
„Moldviðri.“ Stúdentablað 26(1): 13.
„17. júní. Þjóðhátíðardagur lítillar þjóðar.“ Stúdentablað 26(3): 7. 
„Þrjú kvæði.“ (Atómvísa, Etude, Þú og vorið). Stúdentablað 26(3): 23.
„Sigurður guðmundsson skólameistari.“ Þjóðviljinn 18. nóv.
„Mona Lísa.“ Stúdentablað 1. des. 1949: 18. [Kvæði]. 
„réri ég [...]“ Stúdentablað 1. des. 1949: 24. [Kvæði]. 
„Vögguljóð.“ Stúdentablað 1. des. 1949: 8. [Sungið við útför Ó.H. 12.04.2013]
„Því aðeins fær fullvalda lýðveldi staðizt á íslandi að öll alþýða landsins vaki yfir 

því.“ [ræða ... á fullveldishátíð stúdentaráðs 1. des.] Þjóðviljinn 3. des. 
[ritn.] Stúdentablað 26. árg. 

1950
„Kvæðið um mjöllina guðs og gleðina mína sem er atómkvæði.“ Líf og list 1(2): 15. 
„Það sem muna skal.“ Nýja stúdentablaðið 15(1): 2–3.

1951
„Atómkvæði um t. S. Eliot.“ Líf og list 2(4): 3. [Með athugagrein höf.].
„Háskólapistill.“ Nýja stúdentablaðið 15 (sic!) (1): 6–7. 
„tvö söngljóð.“ (Vorið kom; Þar hafsins söngvar hljóma). Stúdentablað 1. des., 17. 
[ritd.] „100 kvæði eftir Stein Steinarr.“ Tímarit Máls og menningar 12: 94–96.
[ritd.] „Sólgull í skýjum eftir Kristin Pétursson.“ Tímarit Máls og menningar 12: 

304–306. 
[ritd.] „tíminn og vatnið eftir Stein Steinarr.“ Tímarit Máls og menningar 12: 

96–98.
1954

„Hulda.“ Í Norsk allkunnebok 6: 386.
„Hårbardsljod.“ Í Norsk allkunnebok 6: 562.
„Håvamål.“ Í Norsk allkunnebok 6: 565.
„Håvard Isfjording.“ Í Norsk allkunnebok 6: 566.
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„Island. Litteratur. føre 1350.“ Í Norsk allkunnebok 6: 784–786.
„Jomsvikingsoga.“ Í Norsk allkunnebok 6: 957.

1956
„Jónsson, finnur.“ Í Norsk allkunnebok 7: 7. 
„Karl Jonsson.“ Í Norsk allkunnebok 7: 196. 
„kviðuháttr.“ Í Norsk allkunnebok 7: 769. 
„Laksdøla.“ Í Norsk allkunnebok 7: 860. 
„Landnáma.“ Í Norsk allkunnebok 7: 886. 

1957
„Leiv Eiriksson den hepne.“ Í Norsk allkunnebok 8: 46–47. 
„Lilja.“ Í Norsk allkunnebok 8: 124–125. 
„ljodahått.“ Í Norsk allkunnebok 8: 181.
„Lodskvædet.“ Norsk allkunnebok 8: 189.
„Lodur.“ Í Norsk allkunnebok 8: 189.
„Loft guttormsson den rike.“ Í Norsk allkunnebok 8: 192.
„Lokasenna.“ Í Norsk allkunnebok 8: 199.
„Loke.“ Í Norsk allkunnebok 8: 199–200.
„Magnússon, finnur.“ Í Norsk allkunnebok 8: 386.
„Magnússon, Árni.“ Í Norsk allkunnebok 8: 387.
„mansǫngr.“ Í Norsk allkunnebok 8: 438–439.
„mansǫngsdrápa.“ Í Norsk allkunnebok 8: 439.
„Markland.“ Í Norsk allkunnebok 8: 460.
„Markus Skjeggesson.“ Í Norsk allkunnebok 8: 462.
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[útg.] Óláfs saga Tryggvasonar en mesta. 1. b. Editiones Arnamagnœanœ. series A. 

Vol. 1. København: Munksgaard. [8], 400 bls. [2. b. 1961 og 3 b. 2000].
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„Ólafs saga tryggvasonar.“ Í Kulturhistorisk leksikon for nordisk middelalder fra vik-
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þula.“ Í: Halldór Laxness. Íslandsklukkan. [fylgiskjal] 3. útg., 444–448. Reykja-
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Grettisfærsla 1990: 233–253]. 

„rímur.“ Í Kulturhistorisk leksikon for nordisk middelalderfra vikingetid til reform-
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reykjavík: Heimskringla. xvi, 459 bls.

1970
[útg. ásamt Svavari Sigmundssyni.] Sýslu- og sóknalýsingar Hins íslenzka bókmennta-
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eftir Ó. H. á bls. 7–34]. 
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„Þél hreggi höggvin.“ Í Afmælisrit Björns Sigfússonar. Ritn. Björn teitsson, Björn 

Þorsteinsson og sverrir tómasson, 189–193. reykjavík: Sögufélag. [Endurpr. 
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„Hverjir voru Jómsvíkingar?“ Lesbók Morgunblaðsins 61: 27, 12. [Endurpr. sem „um 
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